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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。

Key Plan 指示圖

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

號洋房號洋房
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號洋房
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。

20 ELEVATION PLAN
立面圖

ELEVATION PLAN C
立面圖	C

ELEVATION PLAN D
立面圖	D

Key Plan 指示圖
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 1
1號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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號洋房
號洋房

號洋房
號洋房

號洋房
號洋房號洋房

Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 2
2號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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號洋房
號洋房

號洋房
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 3
3號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 5
5號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 6
6號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  

號洋房號洋房
號洋房

號洋房
號洋房

號洋房
號洋房

號洋房
號洋房號洋房

Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 8
8號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 9
9號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 10
10號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 11
11號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。
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20 ELEVATION PLAN
立面圖

Key Plan 指示圖

HOUSE 12
12號洋房

ELEVATION PLAN A
立面圖	A

ELEVATION PLAN B
立面圖	B

ELEVATION PLAN C
立面圖	C  

ELEVATION PLAN D
立面圖	D  
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Remark: 
The above elevation plans:
(a) are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as at 18 February 2010; 
and

(b) are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

The plans have not been certified by the Authorized 
Person for the Development as required under section 
19(3) in Part 2 of Schedule 1 of the  Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance, the reason 
being his appointment as Authorized Person for the 
Development had ceased as from 2 August 2013 and he 
is currently not providing authorized person service in 
respect of the Development.

註：

該等立面圖：

(a)	 以2010年2月18日的情況為準的發展項目的經	
批准的建築圖則為基礎擬備；及

(b)	 大致上與發展項目的外觀一致。

該圖則並無按照《一手住宅物業銷售條例》附表1	
第2部第19(3)條的規定由該發展項目的認可人士
證明，理由為其作為發展項目的認可人士之委任已
自2013年8月2日起停止，而其現不就發展項目提供
認可人士服務。


